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The features of perception and memorization of phrasal verbs are consid-
ered. Attention is paid to the classification of phrasal verbs. It has been proven
that phrasal verbs are one of the most difficult moments regarding mastering the
English language, but despite this, it is thanks to their use in the context that the
English language becomes more «alive», extraordinary and emotionally colored,
and in turn, the constant study of phrasal verbs and the use of their meanings in
the context contributes to the memorization of new lexical units through associa-
tions, images and situations.

Key words: phrasal verbs, Phraseology, context, Lexicology, English Lan-
guage, polysemy, synonymy.
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AHOTAL[IA

Bapiamuenicme anenilicokux iHmepoeamusis, arcopumm ix ymeopenHs ma
BICUBAHHS BUKAUKAE Oe3YMOBHUL IHMepec y AiHegicmie, HAYKo8Uis, hedaeoeie,
3000y6auie euuwoi oceimu. Y HayKoeux 00CAiONCceHHIX Cb02OOeHHs 03HAHeHA
mema € 0cobau60 3ampedysaHo, Mmomy wo 60HA € 00HIEH 3 HAbINbW aKmy-
anvHux i éaxcausux. Ipuuunoro makoi 3ayikaeaenocmi € moil pakm, wjo ceped
CcyMacHux 3acobie cninky8aHHs MOBAEHHEGA KOMYHIKAYis nocioae Hailbinbu eu-
3HauHe micue, [ came Oianoeiune MOGACHHs € He8I0’EMHOIO YACMUHOIO MOBACH-
HEBO2O CNINKYBAHHS, SIK YCHO20, MAK | NUCbMOB020. Ane Oydb-ske diaroeiune
CRINKYBAHHS HEMONICAUBO YAgumu be3 inmepoeamueis, ki € mpueepom, moomo
CHYCKOBUM TAYKOM 0451 PO3GUMKY NPOUeCy KOMYHIKAUII.

Mema cmammi — docaidxcenHs 6apiamueHOCmi NPOCMUX AHATUCOKUX iH-
mepoeamueis y 3anreicHocmi 8i0 ix c1080n0pA0KY ma QyHKUiil.

Y ny6aixayii npedcmaeaeno docaioxcenns cmpyKmypHux pisHoseudie npo-
CMUX AHAIUCLKUX NUMANbHUX pedeHb Y npoueci 0iano2iuHo2o Mo6AeHHs K HAli-
8AJICAUBIUI020 3a4C00Y KOMYHIKAUIT; NPOBEOeHO AHANI3 CYHACHUX NIHEGICIMUYHUX
docaidicens, 6e3nocepedHbo N8 3aHUX 3 MeMOI [HMEePo2amuesis; po3ensiHy-
mo @YHKYIOHANbHE 3HAYeHHA Mma 6apiaHMU MICUENnOoN0ICeHHs OKPEMUX YAeHie
DEYeHHs 8 3aeanbHiil CMpYKmypi NUMAAbHUX peueHs, GUOKPEeMAEHO 5 CMpYK-
MYPHUX MUNI6 NPOCMUX AHRAIIICOKUX [HMEP02amueie ma 03Ha4eHo HanpAMKu
no0anvuio2o docioncents danoi memu. 3a0as 00MPUMAHHS NPUHYUNIB HAYKO-
8oCmi, agmenmu4HOCHi ma NPaKmu4Ho20 6NPOGAONCEHH OMPUMAHUX Pe3yab-
mamie Hawe 00caiOMNceHHs nPoBoOUNOCS HA nidcmasi eubipKkoeoeo mamepiany
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i3 nonyaapHoeo pomany amepukancvkoeo nucvmennuxa xcepoma Jesioa Ce-
nindxucepa «The Catcher in the Rye» (<Jloseyb y acumi», abo «Hao npipeoro y
ocumi»).

Karouogi caosa: ninesicmuka, mMoereHHEBA KOMYHIKAYis, diarociune Mo6-
JNeHHS, IHmepo2amueu, 6apiamueHicmo.

Beryn. HemoxximvBo ysIBUTH cOOi TeMepilliHili CBIT 0€3 MixkoCOOUCTIC-
HOTO CITIJIKYBaHHS;, TIPOTE CEPell CydacHUX 3acO0iB CMiJIKYBaHHS MTPOBi-
He Miclie Tocinae MOBJIEHHEBA KOMYHIiKallisl, TOJJOBHOIO CKJIaJ0BOIO SIKOT
€ JiayioriyHe MOBJICHHSI, SIK TTMCHMOBE, TaK i YCHe. 3a3BMuaii JiajgoriyHe
CHiIKYBaHHS MiCTUTb iHTEpOTaTUBH, SIKi € CTAPTOBUM iMITYJILCOM JIJISI pO3-
BUTKY MiXKOCOOMCTICHOTO CITIJIKyBaHHS y TMpolieci KOMYHiKallii. 3 orjsny
Ha lie TMTaHHSI (DOPMYBaHHS Ta 3aCTOCYBaHHS MUTAJIbHUX PEYECHb € OJI-
HUM 3 HalOiIbII aKTyaJIbHUX i BaXKIUBUX IJIS1 JOCTiIHUKIB i HAyKOBIIiB.

MeTta cTaTTi — OOCTiAXKEHHS BapiaTUBHOCTI MPOCTUX aHTJIIMCbKUX iH-
TEepOTaTUBIB y 3aJIEXKHOCTI Bill iX CJIOBOMOPSIAKY Ta (DYHKITINA.

Y po6oTi MU MpeAcCTaBISIEMO JOCTIIKEHHSI CTPYKTYPHUX Pi3HOBUIIB
MPOCTUX AHMIIMCHKUX TMUTAJIbHUX pEYeHb, 30KpeMa: IIPOBEICHO IPYH-
TOBHMIA aHali3 CydyaCHMX JIIHTBICTUYHUMX IOCIiIKeHb, Oe3MmocepeaHbo
MOB’sI3aHUX 3 TEMOIO IHTEPOTaTUBIB; PO3MISIHYTO (PYHKIIOHAJIbHE 3HAYEH-
HsI Ta BapiaHTU MiCLEMOJIOXKEHHSI OKPEMUX YWICHIB peYeHHs B 3arajbHiii
CTPYKTYPi MUTAILHUX PEUYEHb; BUOKPEMIICHO 5 CTPYKTYPHMX THUIIiB ITPO-
CTUX aHIIINACHKUX IHTEpOraTHUBIB Ta O3HAUYEHO HAMPSIMKU TTOAANBIIOrO
TMOCTiIXKEHHS JaHOi TeMM. 3 METOI0 BUKOHAHHS TOCTaBIECHUX 3a1a4 0-
CJTiIKeHHsI, 30epekeHHST MPUHIIMITIB HAYKOBOCTi Ta MPAaKTUYHOTO BIIPO-
Ba/DKEHHSI OTPMMAaHUX Pe3yJIbTaTiB Hallle NOCJIIKEHHS MPOBOIUIOCS 3
BUKOPUCTAHHSIM METOAY PEeNpe3eHTaTUBHOI BUOIPKM i3 aBTEHTUYHOI'O
JoKepesa — IONYJISIpHOTO pOMaHy aMepUKaHChKOTO MUChbMeHHUKa JIke-
poma Hesina Ceninmxkepa.

PesyabraTu Ta muckycisa. MixkocoOKUCTicCHa KOMyHiKallisl € IEPBUHHOIO
¢yHKIie0 MoBIeHHs. HaliBaxnuBilmmm 3aco00M MiXKOCOOMCTICHOI KO-
MYHiKallii € miajoriyHe MOBJIEHHSI, a00 MOBJICHHEBA iHTepaKllisi, y Mpo-
LieCi IKOI KOMYHIKaHTU CHIiJIKYIOThCS 3 BUKOPUCTAHHSIM 3aC00iB MOBHUX
OIVHUIIb, a CAME: MOBJICHHEBA iHTepaKIlisl 3AiACHIOETHCS IIUISIXOM OOMiHY
BMCJIOBJIIOBAHHSIMM, JIO CKJIaIy SIKMX 3a 3araJlbHOIPUIHSTOIO Kacudika-
LIi€l0 BXOASTh PeUYeHHs Pi3HUX BUJIiB 32 METOIO BUCJIOBIIOBaHHS: 1) po3-
MoBifHi; 2) muTanbHi; 3) cionykanbHi (Jlyauk, ITpokomuyk, 2010). Cepen,
3a3HaYeHMX BUiB peueHb BU3HAYHA POJIb HAJIEKUTh CaMe iHTepOraTUBaM,
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SIKi € TPUTEPOM, TOOTO CITYCKOBUM T'auyKOM TSI PO3BUTKY IIPOIIECY MiXK-
0COOMCTICHOI KOMYHiKallii, amke IMpoBigHa (GYHKIISI MOBH Y CITiUIKYBaHHI
MPOSIBJISIETBCS CaMe YEPE3 MOBJIEHHEBY (DOPMYJTY «ITUTAHHS — BiINIOBiIb».
Tomy OGe3nepeyHnM € TOI hakT, 110 AOCTIIKEHHS iHTEpOTraTUBIB, airo-
PUTMY 1X YTBOPEHHSI, BApiaTUBHOCTI Ta BXMWBAaHHS BUKJIUKA€E 0€3yMOBHUM
iHTepec y JIIHTBIiCTiB, HAYKOBLIiB, MeAaroris, 3100yBaviB BUIIOI OCBiTU. Ta-
KUM YMHOM, TeMa Kiracudikallii aHTTiMCbKUX MUTAJTbHUX peYeHb € aKTy-
aJTbHOIO Ta BAaXXJIMBOIO CEPEll 3aBIaHb HAYKOBUX JOCIIIKEHb CbOTOICHHSI.

Y npoueci 30iiiCHeHHS aHali3y JIIHIBICTUUHMX JIOCTIIXeHb i3 nude-
peHlialii BapiaTUBHOCTI iHTepOraTuBiB Oe3IepeyHO BMHMKAE HEOOXil-
HICTb TaTW BU3HAYCHHS CaMOTO pedYeHHS, TIpU (POPMYITIOBAHHI TTOHSITTS
SJKOTO JTYMKHU aBTOPiB-HAyKO3HAaBIIIB po3minsgioTbed. Tak, O. B. lymeH-
KO Ja€ Take BU3HAUYeHHs: «Pe4eHHSI — IIe OCHOBHA ONWHMIII MOBHOTO
CMIJIKyBaHHS, sIKa rpaMaTUYHO i iHTOHALiTHO ogopMiIeHa 3a 3aKOHAMU
TIEBHOI MOBH, (hOpPMYE i BUpaxka€ OKpeMy, BiZTHOCHO 3aKiHUCHY AYMKY
i BITHOIIIEHHSI 3MICTy IIi€i myMKu mo mificHocTi» (ymenko, 2015). Bimo-
muit anriicbkuii rpamatuct P. A. Kioys Tak ¢popMyJiioe BU3HAUYCHHS pe-
yeHHS: «A sentence needs at least one finite, independent clause» (Kioys,
1975). datcekuii ainrsict O. €criepceH aeTepMiHy€e peUeHHS SIK BiTHOCHO
MOBHUI 1 He3aJIeXXHUI JIIOACHKUI BUCIIIB; 1Or0 MOBHOTA i HE3aJIEXKHICTh
TIPOSIBIISTIOTHCST Y TOMY, IIIO BOHO MOXE CTOSITH OKPeMO, TOOTO, MOXe OyTH
BUMOBIJICHE CaMOCTIiiTHO, BiTOKpPEMJICHO Bij iHIIIMX BUCJIOBIIOBaHb (€c-
nepceH, 1992). I1poTe, Ha HaIII TTOTJISI, HAMOLTBIIIE BiAIIOBiIA€ 3aBIAHHSIM
HAIIIOTO JIOCIII;KEHHST BU3HAUYeHHSI YKpaiHCcbKoro Trpodecopa A. K. Kop-
CaKoBa, SIKUI CTBEPIXKYE, 110 PEYEHHS — L€ TIEPBUHHA CTPYKTYpa Mpel-
MKallii, III0 MiCTUTD, ¥ pa3i HASIBHOCTI, MiIMeT (HOCII IPOIIeCy) i MPUCYIOK
(mist abo ctan Hocis nponecy) (Kopcakos, 2013).

Hapasi crninkyBaHHsI 3a3BHWYaii MPOXOOUTDH 3a IPUHIIUIIOM <«ITATaH-
HSI — BiANIOBiZb», KOJU 3 HAMOLIBIIIO MTOBHOTOIO PO3KPUBAETHCS KOMY-
HikaTuBHA (DYHKIIiSI MOBH, i B TaKili iHTepaKIIii MixX CITiBpO3MOBHUKAMU
caMme iHTeporaTHMBH, SIK TOILUITOBX JO PO3BUTKY MOBJIEHHEBOI B3a€EMO/ii,
BUKOHYIOTh BU3HayajlbHY poOJib. BapiaTUBHICTh iHTEpOTaTUBIB OOYMOB-
JIIOETHCS IXHBOIO CTPYKTYPOIO, 3a SIKOK PO3MEXOBYIOTh IIPOCTI i CKIagHi
pEUYeHHSsI, TIPUYOMY BPaXOBYEThCSI PO30IKHICTh JOTYHUX i rpaMaTUYHUX
dbopm (Pomanrok, 2019).

3 ornmgay Ha Te, IO METOIO JaHOI POOOTH CTalo AOCHIIKEHHS Pi3-
HOBHIIB CJIOBOIIOPSIAKY CaMe Yy TIPOCTOMY MMUTAJbHOMY pEYCHHI, OITH-
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MaJbHUM 11 BUBYEHHS LbOTO MUTAHHS MU BBAXXAEMO BU3HAYEHHS
npodecopa A. K. KopcakoBa, skuii 1eTepMiHy€ ITPOCTE peYeHHS SIK BU-
CJIOBJIIOBAHHSI, 110 MICTUTh OJHE a00 Oijblle CJIiB i He Ma€e OiJIblle Of-
HI€ET TIEPBUHHOI CTPYKTYpPU TIpeAuKallii; BOIHOYAC HAyKOBELb YTOUHIOE,
11O I CTPYKTYypa TpeanKaillii Moxe i He 0ytu npucytHboio (Kopcakos,
2013).

Otxe, 9KIIO peyeHHsI He MoxXe OyThu Oe3 CIIiB, TO i1 He MoxXe OyTu
peueHHs1 0e3 MmoTpiOHOro cioBonopsaky. IluTaHHS MOpSIAKY CiiB Hamd-
3BMYAlHO aKTyajlbHE y Cy4YacCHil JIIHIBiCTULIi, OCKIJIbKKY BOHO € OOHUM 3
0a30BUX MUTaHb CUHTAKCUCY Oyab-s1KO1 MOBHU. BnactuBuii neBHilt MOBi
CJIOBOMOPSIIOK 3a7€KUTh Bif 0araTbox (pakTopiB: Y MOBaX aHAJiTUYHUX,
HaIpUKIaa, B aHIIIACHKiN MOBi, MUTAHHS MOPSAKY CJIiB Ma€ OiUIbII BaX-
JINBe 3HAYCHHS, HiXK Y MOBaX CUHTETHUYHUX, M0 SIKUX HAJICXKUTh YKpaiH-
CbKa MOBA. AHIIINCHKiA MOBI, SIK MOBi aHaJliTUYHil, MpUTaMaHHUN CJIO-
BOIOPSIIOK KOHCTAHTHUM, TOOTO MOCTiHUM, TIpsIMUI a00 iHBEpCiiiHUIA.
I BUBUEHHS MUTAHHS TIOPSIAKY CJIiB y PEYeHHi y JaHOMY HOCHIiIKEHHI
MPOBOIUTHCS Ha TIPUKJIIALi caMe aHIIiChbKOI MOBU 3 ypaXyBaHHSIM Bimo-
OpakeHHS Pi3HOMaHITHUX MOBHUX 3B’3KiB.

Jlg Toro, 1mo6 JoCIiaKeHHS He OyJIo BigipBaHe Bill 00’€KTUBHOI pe-
aJIbHOCTi, MOTO HEOOXiMIHO MPOBOAUTU Ha MiACTaBi aHai3y aBTEHTUUHUX
mKepes. Haire mocmimkeHHsT TpOBOAMIIOCS Ha TIiICTaBi aHai3y BUOIpKO-
BOTO MaTepiay i3 mOmyJIsIpHOTO pOMaHy aMEePUKAHCHKOTO IMMCbMEHHUKA
Hxepoma JleBima Ceminmkepa «The Catcher in the Rye» («JIoBe1rb y sKuTi»,
abo «Han mpipBoIO y XKUTi»).

VY nocnimxyBaHOMY MaTepiajli MM HaMarajucsi BpaXoByBaTH BCi MOX-
JIMBI BUMAAKM BXMBAHHS 11i€1 MOBHOI CTPYKTypu. be3ymMmoBHO, Bunaakin
TAaKOro BXMBAHHSI HaA3BMYailHO OaraTo, ajieé KiJIbKiCTh KOMOiHaliil, B
SIKUX JOCIHIIKYBaHi CTPYKTYPH MOXYTh BXWBATHUCS, MAIOTh OYTU 3BYKe-
HUMHM [I0 TIEBHOTO HA0OpY MaTePHIB y pe3y/IbTaTi BAOKPEMJICHHS i CHCTe-
MaTM3allil OTPUMaHMUX Pe3yJIbTaTiB JOCIIKEHHSI.

OCKIiJTbKY CJTOBOIIOPSIIOK aHIJIMCHKOTO IHTEpOraTMBY € OCHOBHUM
00’€KTOM HAIIOTO JOCIIIKEHHSI, BBAXKAEMO 3a HEOOXiTHE PO3MNISTHYTU
3HAYCHHS i MiCIIe3HAXOMKEHHST OKPEMUX WICHIB PEUeHHSI B CTPYKTYPi ITH-
TaJbHOTO PEYCHHSI.

BukopuctoBytoun MeTon perpe3eHTaTUBHOI BUOIPKM, Y TEKCTi B LILJIO-
My Hamu OyJ10 3HaiAeHO BChboro 607 mUTalbHUX pe4YeHb, SIK IIPOCTUX, TaK
i CKJIaTHUX 3a CTPYKTYPOIO; OTHAK, SIK BXKe OyJI0 CKa3aHO, MU ITOCTABWIN
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3a1a4y PO3IVISTHYTH JIMIIE CTPYKTYPHU TIPOCTUX peUYCeHB, SIKi 3YCTPITACS Y
469 Bumnangkax, abo 77,2 % yciei Bubipku, HalpyuKJIaz:

— Did you give her my regards?

— How have you been?

— He over his grippe yet?

— How do you feel about all this, boy?

— Why?

HayxoBwuii migxin go kiacudikaiiii aHTIiChKUX MUTAIbHUX PEYEHb
€ IUCKYCIMHMM cepen JIHrBicTiB. JlOCHIIXYyHOUM Lieil po3mia CUMHTaK-
CHCY, HAyKOBIIi 3a3BMYail BUAUISIOTH Bil 2 40 5 THUITIB MPOCTUX iHTEp-
oratuBiB (Pomantoxk, 2019). [Ipote y paMKax I1i€i poOOTH, CTUPAIOINCH
Ha MpoBeAeHEe HAMU JTOCHiAXEHHs, MU IeTEPMiHYBaau S TUITIB POCTUX
MUTAIbHUX pedeHb. Po3pobieHy HaMu Kiaacudikailiro 0yi1o mpoBeIeHO
3a €EIMHUM TIPUHIIAIIOM — TIPUHIIUIIOM BHUIIJICHHS YaCTUHU MOBH, SIKa
3aiiMa€e TOYaTKOBE MOJIOXEHHS B peueHHi. CITin 3ayBakWTH, 110 10 yBa-
M He OepeThes eJIEMEHT, YCKIIaMHIOIUNI CTPYKTYPY iHTepOTaTUBY, Ha-
TIPUKJIALI;

— How much is it, for God’s sake ?

— Listen, do you want to go for a walk?

— How are you, Mr. Antolini?

— Do you blame me for flunking you, boy?

BpaxoByrouu Bce BulllecKa3aHe, MU BUOKPEMUJIM S TUTTIB aHTJIIIChKUX
iHTepOoraTUBIB y TaKuii criocio:

1) diecaisni, HaTpUKIIAL;

— Didn’t you just love it?

— Are you frozen to death?

— Would you care to stop on the way and join me for a cocktail?

— Are you listening to me?

— Will you go back to school tomorrow like a good girl?

— Are you really going home afterwards?

2) nUManbHO-3aUMeHHUK06], HaTIPUKIIAI;

— Who’s your date?

— What are you tryna do?

— Why can’t I?

— Where’re the mummies, fella?

— What’s the matter with you?

— Where is she?
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3) imenni, HATIPUKJIIAM;

— We win, or what?

— Ackley?

— Eddie Birdsell?

— One thing?

— Sure?

— Okay?

4) imenno-diecaieni (IBOCKIIAMIOBI ), HATIPUKJIIAI;

— He never comes back till Sunday night, does he?

— He won’t be back till tomorrow night, will he?

— Everybody goes through phases all, don’t they?

— Mother Nature’d take care of you, wouldn’t she ?

— You want to be in that play, don’t you?

5) ueykogi, HapUKJIAI;

— Huh?

— Yeah?

Cuin 3ayBakuTH, 110 Y 3alIPOIIOHOBAHI HaMU Kjacuikailii 4acToT-
HICTb BXMBAHUX y IOCIIIXYBAaHOMY IKepeJli IeTepMiHOBAaHUX TUIIIB iH-
TEpOTaTUBIB CITOCTEpiraiacs y pi3HOMY BilICOTKOBOMY BiTHOIIICHHI (IUB.
puc. 1).
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B HTAThHO-3aiMEHHHKOBI M TieCTiBHI M iMeHHI M iMEHHO-Ti€CIiBHI  BHTYKOBi

Puc. 1. YacTOTHICTbh BXXUBaHHSI 1€T€PMiHOBAHUX TUITIB aHTJIIMCbKUX
iHTEpOTraTUBIB
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SIK ToKa3zaHo Ha pUCYHKY |, CTiBBIZHOIIEHHS IT’ITU TUIIIB iHTEpOTa-
THBIB Bil HAMOIIBIII YACTOTHOTO 10 HAWMEHIII YaCTOTHOTO € TaKuM (SIBop-
cbKka, SIcuHchKa, 2022):

1) numanvro-3aiimennukosi — 224 inteporatusa — 47,8 %;

2) diecaisni — 160 inTeporatusis — 34,1 %;

3) imenni — 63 inteporatuBa — 13,4 %;

4) imenno-diecnieni — 18 inteporatusiB — 3,8 %;

5) eueykoei — 4 inteporatusa — 0,9 %.

JocnigKeHHs TTOpsIAKY CJIiB y pedeHHI HEMOXXIUBO poOUTH Oe3 aHali3y
TIOHSTTSI Ta JIOKAIIil TOJIOBHUX Ta APYTOPSITHUX YJICHIB PEYCHHSI.

TomoBHI uieHN peueHHS — nidmem i npucyO0ok — € OCHOBOIO OyIOBU
pEeUYEHHS, Oro CTPYKTYPY YCKJIAAHIOIOTh i TOMOBHIOIOThH TaKi APYropsiaHi
YICHU:

— donoeHeHHs Ta 06cmasuHa, sIKi CaMOTO peYeHHS He YTBOPIOIOTD, aJle
OTO PO3IIMPIOIOTH,

— 03Ha4eHHs, SIKEe He TiUTbKM HE CTBOPIOE PeUCHHS (SIK 1€ POOJISITD ITi-
MET i TIPUCYIO0K), ajic HaBiTh i He YCKIIATHIOE MOT0 (SIK IIe poOJISITH 00-
CTaBMHA Ta JOIIOBHEHHS); TOMY, IO CyTi, 1OTO CJim Oy70 O BiZHECTH IO
TPETHOPSIIHNX WICHIB peUyeHHs, 00 03HAYeHHSI HE € CAMOCTIMTHUM KOM-
TIOHEHTOM pPEYeHHsI, a TUTbKM € CKJIAJOBOIO YAaCTMHOIO IiHIIOTO WieHa
peJeHHS: IMaMeTa, Ipucynka (CKJIaaeHOTo iMEHHOTO), TOITOBHEHHS ab0
00CTaBMHM, i IOIOBHIOE Ta YCKJIAMHIOE JIMIIE CTPYKTYPY IILOTO WICHA
(AIBopceka, AcuHcepka, 2022). Hampukian:

— Did you have a good time?

— How’d you do in English?

— What was lousy about it?

— Do you want another blanket?

— How’s your big brother?

OTKe, TOCIIIKYIOYM MTOOYIOBY OYIb-IKMX peueHb, HEOOXiTHO OpaTun
IO YBaru MiCILIETIOJIOKEHHST TOJIOBHUX WICHIB PeUEeHHS CITIIbHO 3 APYTO-
psimHuMu. [lpu po3risiai moOynoBM iIHTEPOTATUBIB CJIiJl TAKOX BPaxoBY-
BaTU TIPSIMUI Ta 3BOPOTHUI TTOpsiaoK ciiiB. [Ipsimuit Ta 3BOPOTHUIA Cl1O-
BOTIOPSIIOK, TIEPII 3a BCE, METECPMIHYETHCS B3aEMHUM PO3TAIIyBaHHSIM
TOJIOBHUX YJIEHIB peUeHHsI — IMiaAMeTa i mpucynka. Y pasi npsamoeo nopsiiaxKy
CJIiB MiAMET CTOITh MOIepeny NpucyaKa, a mpu 360pomuomy, abo ineepciii-
HOMY, HaBIIaKW, TIPUCYIOK Tiepenye mimMety. Cltif 3ayBaskUTH, 11O aHTJTiii-
CbKMM IHTEpOraTMBaM 31€0LIbIIOTO € MIPUTAMAHHUM YACMKO0BO [HBepCill-
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HUll TIOPSITOK CJIiB, SIKWI CITOCTEPITaETHCS Y TUX BUTIAIKaX, KOJIU IIPUCYITOK
4acTKOBO Mepeaye MiAMeTy, TOOTO Tepes MiAMETOM PO3TalllOBYETLCS 10-
TTIOMiXKHE Mi€CTTOBO, a IPYTUii KOMIIOHEHT IIPUCyIKa — CMUCIIOBE (200 ro-
JIOBHE) JTIECIOBO — CTAaBUTHCS ITiCIIsI ITimMeTa, HATIpUKJIAM;

— Do you like Pencey?

— Did you have a good time?

— Why don’t you go home, Mac?

— Why do you ask?

— What would you have done in my place?

BucHoBku. Y mpolieci AiaaoriyuHoro MoBJIEHHSI iHTEpOTaTUBU € OJHUM
3 HaBaXKJIMBIILINX 3ac00iB KoMyHikaii. [TutanHs ¢hopMyBaHHS Ta 3aCTO-
CYBaHHS TIUTAJIbHUX PEYCHb € OMHUM 3 HAMOLTBII aKTyaTbHMX i BaXKJIMBUX
IUISL TOCHIOHUKIB i HayKoBLiB. [IpakTuuHa CIpsIMOBAHICTb IOCIIiIKEHHS
BapiaTMBHOCTI aHIJIIICHKUX IHTEPOTraTUBIB Ta IX CJIOBOIIOPSIAKY € 0COOJIMBO
3aTpedyBaHoI0. [IprunHOI0 TaKo1 3aliKaBIeHOCTI € TOM (pakT, 1110 pi3HOMa-
HIiTHE 3aCTOCYBaHHSI iHTEPOTaTUBIB CIIPUSIE TTiABUILIEHHIO PiBHSI BOJIOIIHHS
MOBOIO, YIOCKOHAJIEHHIO 11 BXKMBaHHS Ta 3a0apBJICHHIO MOBJICHHS. AHai3
MaTepialy JOCiIKEHHSI JO3BOINB BUIUIMTU TaKi TUTIM iIHTEPOTaTUBIB: MH-
TaJIbHO-3alIMEHHMKOBI, Ti€CIiBHI, iIMEHHI, IMEHHO-II€C/IiBHI Ta BUTYKOBI.

DyHKIIII MOPSIIKY CJIiB Y peUeHHI MOXHA IeTePMiHyBaTH HACTYITHUM
YUHOM:

1) rpamMaTYHa;

2) TIeKCUYHa;

3) eKCIIPEeCUBHO-CTUITICTUYHA (DYHKITis.

VY nepcnexkTuBi y nomajablivMX AOCHIIXKEHHSIX BapiaTUBHOCTI aHTJili-
CBbKUX IHTEPOTATUBIiB MOXe OyTH BUCBITJIEHHST came 1INX (DYHKITIA.
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SUMMARY

The variability of English interrogatives, the algorithm for their formation
and usage are of unreserved interest to linguists, scientists, teachers, graduates.
The identified theme is especially popular in contemporary scientific researches
because it is one of the most prevalent and important ones. The reason for such
interest is the fact that the speech communication occupies the most prominent
place among modern means of interaction, and the dialogic speech itself is an
inherent part of speech communication, both verbal and written. But it is impos-
sible to imagine any dialogue without interrogatives, which are a trigger, that is an
initial impulse provoking the development of the communication process.

The purpose of the article is to study the variability of English simple inter-
rogatives depending on their word order and functions.

This publication presents an essay on the study of the structural varieties
of English simple interrogative sentences in the process of the dialogical speech
as the most important means of communication; the analysis of modern linguis-
tic studies directly related to the interrogatives investigation was carried out; the
functional meaning and different locations of particular sentence members in the
general structure of interrogative sentences were considered, 5 structural types
of English simple interrogatives were selected, and the directions for further re-
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search on the theme were defined. To be consistent with the scientific principles,
authenticity, and practical implementation of the obtained results, our study was
conducted on the basis of selective material from the popular novel by American
writer Jerome David Salinger “The Catcher in the Rye”.

Key words: linguistics, speech communication, dialogical speech, interroga-
tives, variability
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